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hoz (bel-középutcza Stein könyvkereskedése) 

küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 
....kk mozoo 

Csapó, junius 1867. 

I: 

1867. junius 8-kán a magyar király letette 

az esküt a koronázott királyok által szentesitett 

törvények megtartására és megtartatására. 

Az ,uni o" tehát másodszor is szentesitve 

van, nem holt betü tehát, életbeléptetett törvény, 

valóság, melyen a tiszta hazafi kebel fölmelegedik. 

Erdélynek Magyarhonnali egyesülése által, a min- 

den nemzetiségek tömörülése, valódi egyesitése ut- 

ján az ország hatalmának kifejtése czéloztatott, 

mely hatalmánál fogva alkotmányát megoltalmazni 

képes legyén, erkölcsi és anyagi kifejlődésében 

keresve jövendő felvirágzásának tényező rugóját. 

Ki tagadhatja, hogy az egyesülésben erő rej- 

lik ? Mi az oka mégis, hogy a Királyhágón innen, 

a helyett, hogy mindenütt nemzet nemzettel kezet- 

fogva kivánnának a közhaza boldogságára közremü- 

miüűködése is rövid időn ki fog terjesztetni az er- 

délyi részekre is, de hogy az sikeresen történhes- 

sék, 

Remélhetjük-e a telekkönyvek behozatalát? 

ködni, néhol magunk, Árpád fiai között is, pártokra 

szakadunk, Semmi egyéb, mint a particularismus, 

mely nem mindig a közérdeket tartja szem előtt. 

Egy jobb jövö hajnala virradott reánk, az al- 

kotmányos élet kelő napja már a Királyhágó or- 

mait kezdi megaranyozni, bontakozzunk ki a 

szenvedélyek sötét éjjeléből, s új erőre serkenve a 

közelgő viradat int: fogjunk a munkához! Fára- 

dalmas, de nem hálátlan munka vár reánk, egy 18 

év óta elhanyagolt, mostohául kormányzott ország- 

rész anyagi boldogságának kell megvetnünk alap 

ját. Tegyük félre az ábrándokat, az anyagi jóllét- 

nek vessük meg alapjait, mert csak egy jóllét- 

ben virágzó nemzet képes alkotmányát 

a zord idők viharaitól megoltalmazni, 

csak egy jóllétben virágzó ország képes erkölcsi 

kifejlődésének fokozatos lépcsőit elérni, melyen túl 

a polgári boldogság igéretfölde vár a nemzetre. 

Mostoha gyermekei voltunk eddig a kormány- 

nak, s mig a birodalom többi részei az anyagi fel- 

virágzás minden eszközeiben, gyakran a mi rová- 

sunkra is, részesittettek; tölünk, kiknek a sors a 

Királyhágón inneni részt jelölte ki lakhelyül, még 

azokat is megtagadta, melyek megadása tul a Ki- 

rályhágón semmi nehézségre nem talált: hogy egye- 

beket ne emlitsünk, ott a vasúti hálózat az ország 

érdekeinek megfelelő irányban fejlesztetett, éppen a 
kormányzás legzordonabb időszakában, pest-szolnoki 

vasút, melyet a forradalom vihara megrongált, helyre- 

állittatván, összeköttetett Szeged-araddal, keletre 

Nagyváraddal, majd Debreczenen át Tokaj-Kassá- 

val és ezekkel szemben mi, a Királyhágón innen, 

kaptuk az arad-verestoronyi zsák-utczát. 

Mig túl a Királyhágón földmivelés és műipar 

felvirágoztatására több rendbeli intézkedések tétet 
tek, a birtokviszonyok rendeztetvén, földhitelbank 
alapittatott, addig nálunk minden a 48-ki árviz ál- 

tal feldült állapotban maradt, sőt a királyhágóntúli 
hitelbank csak ugy engedélyeztetett, hogy az mükö- 

déseit az erdélyi részekre ki ne terjeszthesse. 
Mélyen érezték e mostoha bánásmódot kitünő fér- 
fiaink, kik lenyügöztetésünk, alkotmányunk szü- 
netelése korában irányt adtak arra, hogy ha az er- 

kölcsi térről le vagyunk szoritva, annál feszitettebb 

szorgalommal kell a földmivelés és műipar fejlesz- 
tésén közremüködni; s ott, hol, a köztermek el le- 

vén zárva, nyilatkozhattak, mint a gazdasági, mu- 
zeum-egyleti gyülésekben és iparkamarai egyesüle- 
tekben mindig hangsulyozták, hogy földmivelésünk 
és iparunk kifejlése végett „hitelre" s a hitel 
megalapitására pedig „nyilván könyvekre" 

van szükségünk. Felirataikra tagadó választ ugyan 

nem, csak elodázó feleletet nyertek. 

Végre az iparkamarai küldöttségnek a kir. 

biztosnál történt tisztelgése alkalmával megigérte- 
tett a kir. biztos részéről, hogy a „nyilvánkönyvi 

intézmény" behozatalára nézve közre fog müködni. 

mostoha gyermekeiként elhanyagoltatni. 

foglaltatnának, az 1847/,-dik évi pozsoni XXIII-ik 

k Bécst Hirdetések felvé Oppelik Alajosnál (Wollzeile 22. sz.) és Haasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

Nyilttéri czikkek sora után 20 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Előfizétés s hirdetés a madó-hivatalnál kezeltetik. 

Miután a két haza egyesülése már ténynyé 
vált, a kormányon ülő férfiak ismeretes hazafisága 
és államférfini bölcsesége mindnyájunkat biztosit- 
hat, hogy mindazon intézmények, melyek túl a Ki- 

rályhágón az anyagi jobblét felvirágzására megala- 

pitva vannak, át fognak ültettetni az erdélyi ré- 
szekbe is, s jövőre nézve nem fogunk a közhaza 

Az erdélyi képviselők részéről tett felszólam- 
lásra, hazánk kitünő fia, a székely nemzet büszke. 
sége, közlekedési miniszter gr. Mikó Imre ő nmlga 

kijelentette, hogy a miniszterium által az ország- 

gyülés elibe terjesztendő vasúthálózatba fel van 

véve a nagyvárad-kolozsvár-brassói vonal. 

Nem lehet tehát kétségünk, hogy a hitelbank 

a földhitelintézet behozatalát szükségképpen 
meg kell hogy előzze a hitelkönyvek" beho- 

zatala,.4 
Mártonffy Ignácz. 

Az erd. kir. biztos rendelete a városok 

szervezése tárgyában. 
A főméltóságu felelős királyi miniszterium ál- 

tal az erdélyi köztörvényhatóságok alkotmányos 

hatásköre visszaállitása iránt az országgyüűléstől 
nyert felhatalmaztatás alapján s ö császári apostóli 

királyi Felsége legfelsőbb kegyelmes jóváhagyásá- 

val kibocsátott szabályzat 21.dik pontja értelmében 
az országgyülésre követküldési joggal felruházott, 
valamint a rendezett tanácscsal ellátott városokra 
és községekre nézve, kivéve a szász törvényható- 
ságok kebelében fekvő városokat, az alkotmányos 
újból-szervezés körüli rendelkezésekre erdélyi kir. 

biztosi állásomnál fogva meg levén bizva, ezt ille- 

töleg a következöket rendelem : 

1) A városi tisztujitások véghezviteli módoza- 

tára nézve, a mennyiben a helyi viszonyokhoz ké- 
pest a jelen szabályokban külön intézkedések nem 

és XXIV-dik törvényezikkek szabályai lesznek kö- 

vetendők. 

2) Az országgyülésre képviselő-küldési jog- 
gal felruházott szabad királyi és egyéb városokbeli, 
valamint a rendezett tanácscsal ellátott, önálló köz- 

igazgatási hatóságokkal biró s ennélfogva a kir. 

főkormányszékkel egyenes érintkezésben álló váro- 

sokbeli szervezkedés utba inditására külön külön 
kormánybiztosok neveztetnek ki, miről az illető 

városok értesittetnek, ily rendelkezés és a kineve- 
zett kormánybiztosok közbejötte nélkül a tisztujitá- 

sok és választások meg nem indithatók. 

3) Azon városokra nézve, hol oly helyi körül- 

mények és sajátságok léteznek, melyek tekintetbe 

veendők, külön alkalmazólagos rendeletek is té- 

tetnek. 

4) Az oly városokban, melyek közelebbről 
legfelsőbb helybenhagyással új szervezést nyertek 

és az foganatba ment, és a hol tisztujitás történ- 

vén, a választott előljáró a főöméltóságu magyar 

királyi miniszteriumtól már megerősitést is nyert, 

csak az illető város okadatolt kérésére, mely a ki- 
rályi főkormányszék által miniszteriumi elhatározás 
alá fog terjesztetni, rendeltethetik meg az ujabbi 

tisztujitás. 

5) A rendezett tanácscsal ellátott oly városok- 

és községekben, melyek jelenleg önálló közigazga- 
tási hatósággal nem birnak, s ennélfogva a kir. fő- 

kormányszékkel egyenes hivatali érintkezésben nem 

állanak, a szervezkedés csak az illető törvényható- 
ságbeli fötiszt vagy pedig az általa e végre kikül- 

dendő egyik kerületi tisztviselő közbenjöttével tör- 

ténhetik. 
Az ily városoknak és községeknek közigaz- 

gatási állása azonban a törvény további rendeletéig 
a jelen állapotban marad. 

6) A rendezett tanácscsal nem biró mező- 

városok és községek, eziránti kivánatuk esetében 
rendezett tanácsi és választott községi szervezettel 
csak a szabályszerü tárgyalás s az illető törvény- 
hatóság kihallgatása mellett hozandó legfelsőbb 

határozat folytán láttatnak el. 

7) A fennebbi 2-dik pont értelmében kineve- 
zett kormánybiztos, ugy az 5dik pont folytán el- 

járó törvényhatósági fötiszt vagy ennek kiküldöttje 
a tisztujitási előkészületek s intézkedés megtétele 

végett az 1861-ben megválasztott esküdt közönség- 
nek, s az esküdt közönség közé tartozott akkori 
tisztviselőségnek még életben levö tagjait saját 
elnöklete alatt tartandó gyülésbe hivandja össze. 

Az oly városokban és községekben azonban, 

Hirdetési e hasábos garmond sorért 1-ezör 7 kr, 2.szor ő kr, 3-szor 6 kr. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 

a hol 1861-dik évben tisztujitás nem történt, az 

184/-dik évi pozsoni XXIII.ik törvényezikk 11-ik 

szakaszabeli rendelkezés hasonlatára ily gyülésre 
a jelenlegi tanács és esküdt közönség tagjai hivan- 

dók össze. 

8) Az eképpen összehivott. és nyilvánosan 
tartandó gyüléssel a jelen szabályozó rendelet kö- 

zöltetvén, a gyülés tagjai által a tisztujitás meg- 

tartására elnök, s egyszersmind a választások ösz- 
szeirása végett küldöttségek választatnak, valamint 

intézkedések tétetnek az össszeirási eljárás végre- 
hajtása és a választás helye és ideje körül. 

Továbbá e gyülés tanácskozásának egyik fö- 
tárgyát képezendi a városi közigazgatási és tör 
vénykezési tisztviselők, ugy a kezelő hivatalnokok 

és a szolgaszemélyzet létszámának tisztába hozása, 
s a választás alá jöhető tisztviselői állomások meg- 

állapitása, mire nézve az lesz szabályul tartandó, 

hogy a jelenlegi létszám s a városi pénztárból esz- 

közölt fizetések és kiadások egyuttal fölebb nem 
emeltethetnek, a mérnökökre és orvosokra, valamint 

a számadással tartozó hivatalnokokra nézve meg- 

jegyeztetvén, hogy ezek hivatalai csak ideiglenes 

alkalmazás vagy üresedés esetében, vagy pedig 

okadatolt előterjeszrés folytán adandó kormányi 

engedélylyel jöhetnek ezuttal további rendelésig 

választás alá, az illető esetekben választhatók csak 

is okleveles szakférfiak lehetvén. 

9) Ha az előbbi pontban emlitett létszám tisz- 

tába hozatala körül felsőbb elhatározást igénylő 

kérdések merülnének fel, vagy pedig a jelen sza- 

bályok bármely részbeni keresztülvitelének akadá- 

lyai nyilvánulnának, eziránt a kormánybiztos, ille- 

tőleg főtiszt vagy kiküldöttje a királyi főkormány 

székhez körülményes és okadatolt felterjesztést te- 

end, s ez esetben, ha oly körülmények nem létez- 

nének, melyek az egész tisztujitásnak felsőbb elha- 

tározásig való elhalasztását kivánnák, a felsőbb in- 

tézkedés leérkeztéig csak az esküdt közönségre s 

a kérdés tárgyaivá nem lett tisztviselői állomásokra 

teendők meg a választások. 

10) Az 1861-dik évi esküdt közönség össze- 

hivásával a jelenlegi esküdt közönség működése 

megszüntnek tekintetvén, az uj esküdt közönség 

megválasztásáig az ujonnan összehivott esküdt kö- 

zönségi tagok gyülése folytatandja egy általa tag- 

jai közül ideiglenesen választandó elnök alatt a 

tisztválasztásra nem vonatkozó s halasztást nem 

szenvedhető esküdt közönségi teendőket. 

Azonban ezen ideiglenesen müködő esküdt 

közönség a jelenleg létező, s az uj tisztviselők 

megválasztásáig hivatalaikat folytatandó tanácscsal 

és tisztviselőkkel a megválasztandó tisztviselőség- 

nek hivatalba léptéig azt a viszonyt fentartandja, 

melyben azohkal a jelenlegi esküdt közöngég áll. 

11) Az összeirandó választókra nézve az 

1847/, dik évi pozsonyi XXII.dik törvényezikk ő, 

7, 8, 9 és 10-dik szakaszai szolgálnak sinormér- 

tékül. 
12) A választók összeiratván és azok jegy- 

zéke megállapittatván, legelébb is az esküdt közön- 

ség tagjai jövendenek választás alá az 1861-dik 

évi választáskor megállapitott, vagy pedig a hol 

ekkor az esküdt közönség meg nem ujittatott, az 

eddig törvényesen szokásban volt számmal, egye- 

bekben az elöbbi pontban emlitett törvényezikk 18, 

19, 20, 23 és 24.dik szakaszai rendeletei levén 

megtartandók. 
Ezután a közigazgatási tisztviselőknek kell 

megválasztatniok, és igy tovább. 
13) A tisztujitás megtartására 8-dik pont sze- 

rint választott elnök a kitüzendő napra az összeirt 
és igazolt választókat nyilvános ülésbe összehiván, 

az ő elnöklete alatt a gyülés tagjai által a szava- 

zatok összeszedésére és illetöleg a kijelölés feletti 

imtézkedésre az összeirt választók közül legalább 
tiz tagból álló küldöttség, vagy ha a választók a 
választás könnyitése tekintetéből kerületekre osz- 
tatnának, több küldöttségek válásztatnak. 

14) Minden választásra nézve szabályul meg- 
: tartandó, hogy megválasztottnak az tekintetik, ki 
a szózatolásban részt vett választók szavazata álta- 
lános többségét nyerte. 

15ő) A képviselő testület vagyis esküdt kö- 
zönség tagjai kijelölés nélkül, a közigazgatási és 
törvénykezési tisztviselők pedig kijölölés mellett 

választandók. 
A kijelölési küldöttség a különböző vallásokra 

és nemzetiségekre való tekintettel a közigazgatási 

tisztviselői állomásokra legalább három és legfel- 

jebb öt alkalmas egyént jelöl ki, a becsületes jel- 

lem, képesség és gyakorlottság szolgálván irány 

adóul, a törvénykezési állomásokra pedig azok kö- 

zül, kik becsületes jellem, oklevelekkel igazolt jog 

tudományi képzettség és gyakorlati jártasság, to- 

vábbá a birói hivatalnak valóban lett fölytatása 
t 

hozás rendelkezhetnék, a fömlgu magyar kir. mi- 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton délben. 
Előfizetési ár: igibl 

által a biróságra minősítve vannak, három-három 
alkalmas egyént kell kijelölni. ké 

16) Az esküdt közönség tagjai megválasz- 

tása véghez menvén, a megválasztottak a kor- 
mánybiztos, illetőleg törvényhatósági főtiszt vagy 
kiküldöttje elnöklete alatt összegyülendenek, s a 

megalakulás megtörténvén, arra az időre, a mig a 
városi elöljáró maga rendén megválasztatnék s hi- 
vatalában legfelsőbbleg megerösittetnék, egy az es- 
küdt közönség tagjai közül titkos szózatolással 
megválasztandó elnök viendi az elnöki teendöket. 

Ennek megválasztása után a kormánybiztos 
müűködése megszünik, azonban az 5-dik pontban 
felemlitett városokban és községekben a kormány- 
biztosi teendőket végző hatósági fötiszt vagy ki- 
küldöttje a választás további folyama felett is a 
szabályos eljárásra nézve a szükséges felügyeletet 
fentartandja. 

17) A városi előljárók ezentul is az eddigi : 

törvényes elnevezéseket viselendik. 
Az ily különböző elnevezést (főbiró, főhad- 

nagy stb.) viselő városi elöljárók választása legfel- 
söbb megerősités alá fölterjesztendő, melynek leér- 
kezéséig a megválasztott előljáró csak is helyettes- 
képpen hivataloskodhatik. 

18) Valamint a tanácsosok, ugy az esküdt 
közönségek az eddigi hatáskört gyakorlandják, s a 
tanácsi ülések tartásában az eddigi mód tartatik fenn. 

19) A városi közgyülés ülései nyilvánosak, a 
hallgatóknak azonban elkülönitett helyet kell elfog- 

lalniok és minden tetszés vagy roszalás nyilvánitá- : 
sától tartózkodniok , ellenkező esetben az elnök az 

egyes csendháboritókat, vagy a körülmények sze- 
rint az egész hallgatóságot kiutasithatja. ám 
20) A közgyülés tagjai: a városi tisztviselők 

és képviselöők együttvéve, elnöke: a törvényesen 
választott és megerösitett városi előljáró, akadályoz- 
tatása esetében a legidősebb tanácsbeli. 

Határozat hozatalára a közgyülési tagök felét 
felülhaladó szám szükséges. 

Tárgyak felett titkos szózatolás nem történhetik. 
21) A szakbizottmányok szerkezetére és ha- 

tóságára s hivatali viszonyaira nézve további ren- 
deletig az eddigi gyakorlat tartatik fenn. : 

22) Azon esküdt közönségi tagok helyébe, kik 
a közgyülésben résztvehető tisztviselökké, valamint 
azon közigazgatási tisztviselők helyébe, kik az illető 
választás alkalmával törvénykezési tisztviselőkké 
választatnának, azonnal mások választathatnak. 

28) A tanács, városi törvényszék és közgyü- 

lés a város régi törvényes vagy legfelsőbbleg en- 
gedélyezett pecsétjét használja, és a törvényhozás 
rendelkezéséig tudósitásait, fölterjesztéseit szentun 
is a kir. főkormányszékhez intézi. 

24) A szükséges közigazgatási rendeletek és 
szabályok kibocsátására, addig is, mig a törvény- , 

niszterium levén felhatalmazva, a jelenleg fennálló 
közigazgatási és eljárási szabályok a közigazgatás 
zavartalan folyama biztositása tekintetéböl a városi 
közgyülés által meg nem változtathatók és hatályon 
kivül nem tehetők, minélfogva a kir. miniszterium 
további rendeletei bevárandók. 

25) A törvénykezési hatóság ezentul is a po- 
litikai közigazgatástól különválasztva, az arra 
vatott külön közegek által gyakoroltatik. 

A törvénykezés kezelésére az illető vrosok 
ban berendezett városi törvényszékek és birós: m 
jelen szervezetökben és személyzeti létszámokban 
fennmaradnak és azoknak müködése ezentul is foly- 
tonos és állaándó leend. 

A fömlgu kir. miniszteriumnak egyik felad. 
az országgyüléstől nyert fölhatalmaztatásánál f 
időközileg is az igazságszolgáltatás érdekében s a 
törvénykezés folyama gyorsitására a szüksé- 
ges rendelkezéseket és javitásokat megt nni, ad- 
dig is azonban, mig a törvényhozás vagy r 
kezés utján az gazságügy körüli szándékait 
időn valósithatná, hogy a lényegesen változott vi 
szonyokhoz képest a magán jogérdekek sél 

a közhitel megrendítése s az igazságszolgál tási 
folytonosság fennakadása megelőztessék, a jelen 
Erdélyben hatályban levő törvénykezési és ig 
tgyi szabályok ideiglenesen fennmaradnak és a vá 
rosi törvényszékek, birói hatóságok is müködése- 
ket ezek szerint kell, hogy folytassák. n 

Hogy azonban ez ideiglenes és k ad 
zetben is a városok választási uton aló be 

törvénykezési tangyosokv vagy is töl 
mökök a lő. k nontbs emga 

városokban lehet helye, melyek jele 

végykozési nasbeáéga i birna e 

Aau k orval chariől n alonals kOgeSEro Gi 



ée6) A mennyiben a törvénykezési hatóságot 
lenleg gyakorló városok igazságszolgáltatási te- 

kintetben az állampénztár segélyezését igényelhet- 

nék, ez iránt esetenkint a kir. főkormányszékhez 

külön okadatolt előterjesztések teendők, az azok 
iránti határozatot a főmlgu kir. miniszterium ma- 

gának fenntartván. 

27) A választás alá nem jövő mind közigaz- 

gatási, mind pedig törvénykezési kezelő, szolgai s 

más állomások betöltésében további rendeletig az 

eddigi gyakorlat fennmarad. 
28) A fegyelmi eljárás további rendelkezésig 

: az eddigi módon gyakoroltatik. 

29) A nyugdijazások körüli eddigi gyakorlat 
s s eljárs további szabályozásig hasonlóan fentartatik. 

a 30) A városok és községek vagyonára s költ- 
ségvetésére gyakorolt kormányi felügyelet, ennek 

további szabályozásáig, az eddig gyakorolt szabá- 

ok és eljárás szerint továbbra is fennmarad. 

34) A választások felől vezetett jegyzőkönyv 

a kir. főökormányszéknek fölterjesztendő, hová a kor- 
mánybiztosok is, s illetőleg a tövényhatósági főtisz- 
tek vagy kiküldöttjeik eljárásukról jelentést teendnek. 

32) A városi közigazgatási tisztviselők, hiva- 
talnokok és személyzet s az esküdt közönségek, 

ugy a jelenlegi vagy a főmlgu magyar kir. minisz- 

terium kiadandó rendeletei szerint alakban és ha- 

táskörben fennálló vagy felállitandó törvényszékek 
s azok birái és személyzete csak a végleges szer- 

vezet tettleges életbe léptetéséig maradnak állásuk- 
ban s hivatalaikban, akkor pedig a tisztikar és 
egyéb személyzet, valamint a törvényszékek és bi- 
róságok s azok személyzete újabb megalakulása 
akként fog történni, a mint eziránt a törvényhozás 

itézkedni fog. 
Kolozsvártt, juniushó 28 kán, 1867. 

Gr. Péchy, s. k. 

tgénytelen nézetek a falusi állapotokról. 
Rara temporum felicitas, ubi quae velis 

sentire et quae sentis dicere licet. 

Tacitus. 

Tapasztalásból és meggyőződésből kivánok 
szóla, lani és pedig egy terhes betegségről, mely ok- 
vetlentl orvoslandó és orvosolható, s nézetem sze- 
rint a küszöbön álló alkotmányos restauratio alkal- 

mával e betegséget tekintetbe nem venni és nem 
orvosolni ; valóságos calamitás volna. 

Mint tudjuk, falukon a birák rendesen merő- 

e tudatlan emberek, a jegyzők egy része — 
tisztelet, becsület a kivehetőknek — csak annyiban 
különbözik amazoktól, hogy tudnak irni, s többnyire 
csak egy, azaz : saját nyelvükön, s azon is vajmi 

sokan roszul beszélni; és igy amannak semmi is- 
kolázása nem lévén, emennek pedig felette csekély, 
ennélfogva jog, törvény, igazság, országos intézke- 
désekről stb. már miveletlenségénél fogva is, fogal- 
ma lehető, legkorlátoltabb. Innen van, hogy az elől- 
járóság nem képes az aprólékos, hozzá utalt ügye- 
ket kellöleg elintézni, a község vagyonát illetöleg, 

az adót, a rovatalokat, az apróbb jövedelmeket stb. 

ugy kezelni, hogy ha a tükörbe néz, meg ne pirul- 
jon önmaga előtt, az annyira égető szükségessé 

vált szigoru rendőrséget, alkotmányos értelemben 
véve, ugy vezetni, hogy a sok kisebb-nagyobb lo- 

pás, csalás, gyujtogatás, törvénytelen gyermekek elte- 
vése, s itt-ott az ellenkezőre hivatott által is pártolt 
gyalázatos bünös és vétekteljes éjjeli fonókák, me- 
lyeknek sok áldozatja sinlett és ma is sinlik a tömlö- 
czökben stb. stb. szüntessenek meg tökéletesen, vagy 
legalább korlátoltassanak. A mit az előljáróság 
el is intéz a községben, az vajmi gyakran bünös 
elbékeléssel, huzavonással, s becsülettel legyen 
mondva, a pokolszülte ,pálinkat mellett és 
plane a korcsmában esik meg; és igy a fensőbb 

hivataloknak annyira csekély támogatására van, 
i erint oknélküli munka szaporitására, azaz, ter- 

hére van már azért is, mivel a kiadott rendeletek 
czélját, szellemét, horderejét átlátni, felfogni nem 

hárák s épp azért azokat gyönyörüen és pedig 
relemi lre értelmezik, meg a kivánt beadványt 
(Rivéve ha : ahoz formulare-ja van, vagy plane ké- 

szen kapja le aláirás, megpecsételés végett) kel- 
és a maga idejére beadni nem is tudja és 

indiffere. természeténél fogva restelli is; ilytől 
származik oly hivatalos bizonyitvány, hivatalos pe- 

ezéttel megerősítve : miszerint alólirt birák és jegy- 
hogy egy kérdéses ember száján kigyó 
e, és ballába czombján ment ki, s más 

ly tudatlanoktól kerülnek ki egész 

okmé k 

e te al t állanak : az annyira ele 
ros oa k k, és a számos, csak a katonai 

ése kén yszertiségéből tanitónak ál- sedgálai kk kikerül 
lott tudatlan itjak en hivatalos factorok ügyel- 

jdonkép lennének hivatva, fel- nek, azaz, hogy tula 

ügyelni a béke-, rénd, vagyonbátorságra, erkölcsi- 

ségre stb. na 

ggénytelen s talán hiányos nézetem fndokolása 

végett ezeket előre bocsátva, azt vagyok bátor 
mondani, hogy ha rajtam állana, még ma rendel- 
ném az összes törvényhatóságoknak mint követ- 

: ú . Erdlyben, ár evls dicséreten k 
telek vannak, mégis számtalan birák és számos 

gy kk a torvé, uügykezelés, fennálló országos 

a szelb sréenl etek kötlevelek 

különféle intézkedések, nyelvbeni stb. járatlansága, 
a jegyzői kerületeknek systema nélküli volta any- 
nyira, miszerint némely 15—18 községü járásban 

10-13 jegyző is van, és itt elő nem sorolandó 

hiányok, a közadministratio elömozditása helyett, 
annak hátrányára, akadályára vannak : addig is, 
mig a törvényhozás az itt annyira szükséges köz- 

ségi rendszert elintézné; rögtön kihirdetendő a me- 

gyei tiszujitása után legfölebb 14 nappal, hogy a 
m tal, községi birák és jegyzők választása fog megtör- 

ténni, ezen, és jelesen a jegyzői állomások elnyer- 

hetésére csak azok tarthatván igényt, a papok ter- 

mészetesen kirekesztetvén, 

a) kik a hazai nyelvek közül, a magyar nyel 

meg a létszámot, Zsedényi meg azért kivánja a 
nevek olvasását, hogy tudja meg az ország, kik 
hiányoznak, Erre Gajzágó jegyző megkezdi a név- 

sor felolvasását, melyre a jelenlevők ,„itts felkiál- 
tással jelentkeznek. A 376 képviselő közül hiány. 
zott 123, jelenvolt 253 s e szerint a ház határo- 

zatképesnek találtatott. . 
Felolvastatott a regnicolaris deputatio tagjaira 

beadott szavazás eredménye, e szerint Csengeri An- 

Trefort Ágoston, Podmaniczky Frigyes báró, 
Somasieh Pál, Ghyczy Kálmán, Bethlen Farkas gr., 

: Kautz Gyula, Kemény Gábor b., Bartal György, 

Fegt Imre választattak meg. 

ven kivül legalább egyet tökéletesen értenek, kik 
b) a törvény, pénzügyi, rendőri, adókezelési, 

birtok nyilvántartási, árvai ügy kezelési, irodai fog. 

lalkozásokról oly képzettséggel birnak, hogy hiva- 

tásuknak tökéletesen megfelelhessenek és magokat 

e tekintetben szoros vizsgálat alá vetni készek, 

ezen kivül azt kimutatni képesek, hogy legalább a 

nyolcz felsőbb gymnasialis osztályt jó sikerrel vé- : 
gezték és az érettségi vizsgát hason sikerrel tették 
le, egyes kivétel alá jöhetvén csak olyan, kiről 

általánosan van tudva, hogy minden tekintetben bir 

a szükségelt képességgel, 

a birákra nézve megkivántatik, hogy legalább ne- 

vét tudja olvashatólag és sajátkezüleg aláirni. 

c) a törvényhatóság nevezzen ki egy 5 tag- 
ból álló bizottmányt egyik alispán elnöklete alatt, 
melynek tagjait a megyében lakó értelmiségből, 
s a községi ügyekkel ismeretes egyénekből válasz- 
tandja, mely bizottmány összeülvén , 

d) ki fogja jelölni a jegyzői kerületeket, arra 
törekedvén, miszerint a közelebb álló p. o. 134. 
mértföldnyire egymáshoz eső községek egy jegyzői 
kerületbe essenek, tekintettel lévén azonban a köz- 
ségek nagyságára és igy arra, miszerint a jegyző 
hivatását teljesiteni elbirja, valamint arra is legyen 
különös figyelemmel, hogy a kerületi jegyzői iroda 
lehetőleg a centrumba helyeztessék; ezen bizott- 
mány fogja a jegyzői fizetés, illeték, napi dij s 
irodai költségek mennyiségét megállitani, a jegyzői 

lakások, illetőleg irodák, hol s mi módon leendő fel- 
állitásáról egy tervet dolgozni ki, melyet a törvény- 

hatóság fog megvizsgálni, fontolni, s belátása sze- 
rint helybenhagyni; ezen ő tagu bizottmány fogja 

e) a birákat s illetőleg a jegyzőket eleve ki- 

hirdetendő napon vagy napokon lehetőleg szigorubb 
szó- és irásbeli vizsga alá venni, s csak azoknak 
adni képességi bizonyitványt, kik azt valósággal 

megérdemlik; megjegyezvén itt azt, miszerint a 

vizsgálatok nyilvánosak lesznek, s a hallgatóság 

részéről is tétethetnek kerdések a vizsgálandóknak, 

azért 

f) csak az ily bizonyitványokkal ellátottak 
coneurrálhatnak jegyzőségre, valamint a községek 

is csak ezek közül választhatják öket, mit ha a 

községek tenni vonakodnának a törvényhatóság fog 

jegyzőt kinevezni, s hivatalból állomásába behe- 

lyeztetni ; 
g) a választás napja kitüzése után az illető 

szolgabiró a nélkül, hogy a választókra legkisebb 

pressiót gyakorolna, a választást megtartandja, 

melyre nem leend megengedve, hogy a választás 

helyére a községek összes tagjai megjelenjenek, 

hanem minden község, száma arányához képest 

küldend választóul 5-–10 bizalmi férfiut előre leen- 

döő tudósitás folytán; 
h) a jegyzői állomásokra concurrálók kérel- 

meiket általánosan s nem a jegyzői kerületek meg- 

jelölésével teendik, s igy az egymás közötti cseré- 

nek se leend helye, 

i) a jegyzők egyelőre határozatlan, s illetőleg 

annyi időre választatnak, mig a törvényhozás a 

községek rendezését is elintézendi, s mig a jegyző 

a benne helyhezett bizalom és várakozásnak kellő- 

leg megfelelend, a birák ellenben egy évre, végre 

k) az i) alatti bizottmány, s szükségesetére 

az illető adóhivatal meghallgatása mellett véleményt 

adand a törvényhatóságnak elhatározás végett fel- 
terjesztendöt arra nézve, mi módon s kik által 
lenne az adó, a község-rovatal s más jövedelme 
beszedendő, s illetöleg kezelendő, hogy a tapasztalt 

visszaéléseknek vége szakittassék. 

Remélem tehát, hogy a törvényhatóság ezen 
látszólag nem fontos, azonban nagy horderejü tárgy- 

ban is hazafini kötelességéből kifolyólag fog eljárni. 

Alsó- Feérmégye,. Sárd, 1867. 
Mezey Pál. 

Országgyűlési tudósitás. 
A képviselőház ülése julius 1-sőjén. 

A képviselőház mai ülésében a szokásos kér- 
vény bejelentések után tudtára adta elnök a ház- 

ezekre nézve szükséges 
a főtiszt, vagy ennek helyettesének beleegyezése; : 

nak, hogy Szentiványi Adolf és Gyene Károly kép- 

viselők, kormányi kinevezéstől függő hivatalra ki- 

neveztetvén, képviselői állásukról lemondanak. Mi- 
előtt a ház napirendre áttérne, szükségesnek látná 

Markos István, hogy olvastassék fel a névsor, hogy 
kitünjék, valjon a ház határozatra képes számmal 
van-e jelen. Az elnök ezen kérdést szavazásra 
akarván bocsátani, nagy átalános zaj támad, me- 
lyen át többen akarják szavukat hallatni, de csak 

latra hivatkozik, mikor is a jegyzők számlálták 

kettőnek sikerült ez. Ghyczy K. a 61-diki gyakor- 

Ezután Zsedényi Ede inditványa folytán az 
országgyülés elnapolása alatt müködő bizottsági ta- 
goknak utalványozta a rendes napi dijt, az ülés 
zárt üléssé alakult, melynek végeztével az ülés újra 

megnyittatik. 
Az ülés nyilt folytatásakor felolvastatott a mi- 

niszterium határozati javaslata a vasútügyben. 

Tisza Kálmán a javaslatot a hazára nézve üdvös- 
nek találja, s elfogadja, de a debreczen-szathmár- 

szigeti vonal érdekében törvényjavaslat beadására 
hivja fel a miniszteriumot. Gr. Wass Samu a ká- 

rolyvár- fiumei vonalat országos költségen inditvá- 

nyozza épittetni. Radich A. visszavonja határozati 

javaslatát. A határozati javaslat általánosságban el- 

fogadtatott. .Részletes tárgyalásnál gróf Keglevich 
tesz megjegyzést a 2. dik pontra, mire gróf Mikó 
Imre megnyugtatólag felel. Igy a javaslat részle- 
teiben is elfogadtatott, s annak a főrendekhezi át- 

vvitelével Radich mizstot meg. 

A főrendiház ülése jun. 29 kén. 
A délután 2 órakor megnyilt ülésben Majláth 

György napirenden levő tárgynak a regnicolaris 

küldöttség 5 tagjának és egy póttagnak megválasz- 
tását jelölé ki, Felszólitá a házat, valjon előbb az 

5 tagnak és csak ezek megválasztása után akarja-e 

a póttagnak választását eszközölni, vagy egyszerre 

6 tag választassék, kik közül az öt első után kö- 
vetkező, absolut többséggel biró legyen a póttag. 

A ház az utóbbit fogadta el. Az eredmény követ- 
kező : Haynald érsek 63, Sennyey b. 62, Lipthay 
b. 55, Szécsen Antal gr. 42 és Zichy Nep. János 
38 szavazattal lettek a regnicolaris küldöttség tag- 
jaivá. Azonkivül Pejachevics 22, és Zichy Ferencz 

gr. 21 szavazatot nyertek. Minthogy egy sem nyerte 

volt el az absolut többséget, új választás eszközöl- 

tetett, melyben 61 szavazat közül Zichy Ferencz 

31 szavazatot nyert. Ezzel az ülés 31/, órakor el- 

oszlott. 

Jelentése 

az 1865-diki évi magyar országgyülés kép- 

viselőháza által a nemzetiségi kérdés tár- 

gyában kiküldött bizottság alválasztmá- 

nyának. 
A nemzetiségi kérdés tárgyában kiküldött bi- 

zottság alválasztmánya mindenekelőtt azon főelv- 

nek megállapitását tartá szükségesnek, a mely föl- 
adata megoldásánál irányadóul szolgáljon. 

Ilyenül az országban lakó népek nemzetisé- 
gének egyenjoguságát tekintette, s arra törekedett, 

hogy oly törvényjavaslatot készithessen, a melynek 
a törvényhozás által elfogadtatása után mindazon 
népek szabadon érvényesithessék nemzetiségi igé- 
nyeiket, el egész azon határokig, a melyeket elé- 
jük az ország politikai egysége, tehát területi ép- 
sége, törvényhozásának és állami kormányzásának 

egységes volta elkerülhetlenül von. 

Munkálkodása közben lelkiismeretesen fel- 

használta, illetőleg figyelembe vette az alválaszt- 

mány mindazon dolgozatokat, a melyek hozzá a 
képviselőház által áttéve, vagy a külön nemzetisé- 
gek részéről beadva lönek, s a melyeket A, B, C, 

D, E alatt mellékelve tisztelettel bemutat, kapcso- 
latban az általa készitett, s ide F. alatt csatolt tör- 
vényjavaslattal. E törvényjavaslat készitése közben 

csupán Magyarországot tartotta szem előtt az al- 
választmány, nem pedig társországait is. 

Pesten, junius 25-kén, 1867. 
Nyáry Pál, s. k. 

az albizottság elnöke. 
Kerkápolyi Károly, s. k. 

jegyző. 

Törvényezikk 
a nemzetiségek egyenjoguságáról. 

I. Fejezet. 
Nemzetiségi jogok a községi és egyházi közigaz- 

gatás terén. 

1. §. A honnak minden polgára saját köz- 
sége hatóságához intézett beadványaiban anya- 

nyelvét, a más községek hatóságához intézettekben 
csak az ott divatozó nyelvet vagy nyelyek egyikét 

használhatja. 

2. S. A községi gyülésekben a tagok anya- 
nyelvükön szólhatnak. 

3. §. A községi gyülések jegyzőkönyvének s 
a községi kormányzat belső ügykezelésének nyel- 

vét a községi gyülés határozza el általános szava- 
zattöbbséggel. 

Ha az első szavazáskor egy nyelv sem nyerne 
általános szavazattöbbséget, a gyülés tagjai az első 
szavazás alkalmával legtöbb szavazatot nyert két 
nyelv fölött ujból szavaznak. 

Ugy kivánván a kisebbség, annak nyelvén is 

vezetendő a jegyzőköny, ha ezen nyelvre az ösz- 
szes szavazatoknak legalább 1/, része esett a sza- 
vazás alkalmával. 

Az ez érdemben hozott határozat esak min- 
den három év után, s akkor is a kérdés előzetes 

kijelölése mellett összehivandó határozatképes gyü- 
lésen, a megjelent tagok 2/4-ának kivánatára kerül- 
het ujabb tárgyalás alá. 

Ha tárgyalás alá vétetik a határozat, a kér- 
dés érdeme általános szavazattöbbséggel dönte- 

tik el. 
4. §. A községi előljárók a község egyes la- 

kosaival való szóbeli érintkezésekben annak nyel- 

vét kötelesek használni, a kivel érintkeznek. 

5. §. Az egyházközségek – azonban saját 
egyházi felsőségeik törvényes jogainak sérelme 
nélkül - anyakönyveik vezetése, saját iskoláik ok- 
tatási nyelve, s általában az egyházközségi ügyke- 

zelés iránt szabadon intézkedhetnek. 
6. §. Mindenik felsőbb és legfelsőbb egyházi 

hatóság tetszése szerint határozhatja meg jegyző- 
könyvi és ügykezelési nyelvét. Ha ez nem a ma- 

gyar lenne, a jegyzőkönyv az állam felügyeletének 
szempontjából azon is viendő. 

Az egymással érintkezés nyelvét ugyanazon 

egyház körén belül annak legfőbb hatósága hatá- 

rozza meg. 

A különböző egyházak között való érintke- 
zésnek nyelve a magyar. 

7. §. Mindenik egyház föl van jogositva 
igénybe venni, a vallás és közoktatási törvényben 

meghatározandó módozatok mellett, az állam segé- 
lyét a kebelében már alakult vagy alakuló, bár- 
mely nemzetiségü oly egyházközségek részére, me- 

lyek saját egyházi és nevelési terheik elviselésére 
képtelenek. 

II. Fejezet. 

Nemzetiségi jogok a törvényhatósági közigazgatás 
terén. 

8. §. Bármely honpolgár, község, gyülekezet, 

felsőbb egyházi hatóság, társulat és intézet saját 
törvényhatóságához intézett beadványaiban anya-, 
illetőleg ügykezelési nyelvét, más törvényhatóság- 

hoz intézett beadványaiban pedig csak azon nyel- 
vet vagy nyelvek egyikét használhatja, a melyen 
vagy a melyeken ott a jegyzőkönyv vezettetik. 

9. §. A törvényhatóságok gyüléseiben azok, 
kik szólás joggal birnak, anyanyelvükön szól- 

hatnak. 
10. §. Azt, hogy a jegyzökönyv mily nyel- 

ven vezettessék, valamint azt is, hogy melyik le- 
gyen a törvényhatóság és a tisztviselök belső ügy- 

kezelési nyelye, a tárgy előzetes kijelölése mellett 
e czélra egy egybehivott közgyülés határozza el 

általános szavazattöbbséggel. 

A jegyzőkönyv a megállapitott nyelven kivül 

más, t. i. mindazon nyelven is vezetendő, a melyen 
a közgyülés tagjainak kisebbségben maradt egyik 
vagy másik, de legalább 1/3-nyi része netalán ve- 
zettetni kivánja. 

11. §. A nyelv kérdésében hozott határozat 
mindig csak a törvényhatósági tisztválasztást köz- 
vetlenül megelőző s a kérdés előzetes kijelölése 
mellett összehivandó, határozatképes közgyülésen, 
s akkor is csak a megjelent tagok 2/,-ának kivá- 
natára, kerülhet ujra tárgyalás alá. 

Ha tárgyalás alá vétetett a határozat, a kér- 
dés érdeme általános szavazattöbbséggel döntetik el. 

12. §. Ha valamely törvényhatóság jegyző- 
könyvi és ügykezelési nyelvéül nem a magyar fo- 
gadtatik el, az államhatósági felügyelet tekintetéből 

a jegyzőkönyv az állam hivatalos nyelvén is veze- 
tendő, az ügykezelésnél pedig közvetitő gyanánt 
ugyanaz is alkalmazható, tetszés szerint. 

13. §. A törvényhatósági tisztviselők a hiva- 
taloskodásuk körébe eső községekkel, gyülekeze- 

tekkel, magán társulatokkal, intézetekkel és a ma- 

gánosokkal való érintkezéseikben azok nyelvét kö- 
telesek használni. 

14. S. Egymás között a törvényhatóságok 
magyar nyelven érintkeznek; de azon törvényható- 
ságok, a melyeknek közgyülésileg megállapitott 
ügykezelési nyelve nem a magyar, egymással amaz 
ügykezelési nyelven is érintkezhetnek. 

III. Fejezet. 
Nemzetiségi jogok az állami közigazgatás terén. 

15. §. Minden honpolgárnak jogában áll az 

államkormányhoz intézett beadványaiban znyanskk 
vét használni. 

16. §. A müűvészet, tudomány, gazdaság, ipar 
és kereskedés előmozditására egyesek, társulatok s 

testületek által létesitett tan. és egyéb intézetek, 
ugyszintén maguk a társulatok és testületek, vala- 

mint a főbb és legfőbb egyházi hatóságok is, az 

államkormánynyal való érintkezéseikben ügykeze- 
lési nyelvüket használhatják, fölterjesztéseiket azon- 
ban magyar szövegben is mellékelni kötelesek. 

Az államkormány a fölterjesztés nyelvein vá- 
laszol, hasábosan; de sürgös esetekben csupán ma- 
gyar nyelven is válaszolhat. 

Kétség esetén a magyar szöveg a határozó. 
17. 8. A törvényhatóságok az államkormány- 

nyal magyar nyelven érintkeznek. 
18. §. Az államkormányzat ügykezelési nyelve 

a magyar. A miniszterium azonban köteles figyelni 
arra, hogy valamint minden országos méltóságokra 

ég államhivatalokra, ugy különösen a főispánsá- 
gokra a többi nemzetiségek kebeléből is elégséges 

számmal alkalmaztassanak oly egyének. kik a nem- 



magyar ajku törvényhatóságok, testületek, intéze- 

tek, egyesületek és magánosok ügyeinek kellő el- 

intézésére szükséges ismeretekkel is birnak. 
19. §. Az állam s illetőleg a kormány által 

már állitott, vagy a szükséghez képest állitandó 

tanintézetekben a tanitási nyelvnek meghatározása 

a közoktatási miniszter teendőihez tartozik; de a 

közoktatás sikere a közművelődés és közjóllét 

szempontjából e téren az államnák is legfőbb ezélja 

levén, köteles a lehetőségig gondoskodni arról, 

hogy a hon bármely nemzetiségü, nagyobb töme- 

gekben együtt élő polgárai az általuk lakott vidék 

közelében anyanyelvükön 

egész addig, hol a magasabb akademiai képezés 

kezdődik. 

20. §. Azon területeken létező állami közép- 

és felső-tanodákban, a melyekben egynél több nyelv 

divatozik, azon nyelvek mindenikének részére nyelv- 
és irodalmi tanszékek állitandók. 

21. §. Az országos egyetemben előadási nyelv 

a magyar, de az országban lakó minden nemzeti- 
ség részére nyelv- és iródalmi tanszékek állitandók. 

22. §. Ha az egyesülési uton (23. §.) már 
létesült intézetek bármelyike az alap elégtelensége 

miatt a czélnak önerejéből kellően megfelelni ké- 

pes nem lenne és segélyezésért az államkormány- 
hoz járulna : az illető miniszterek kötelessége lesz, 

a megszerzett hiteles adatok nyomán, az ország- 
gyülésnek előterjesztést tenni. A törvényhozás fogja 

esetről esetre elhatározni a segély mennyiségét és 

módozatát, ha annak szükségéről meggyőzödött. 

1V. Fejezet. 
Nemzetiségi jogok a társulás terén. 

23, §. Bármely nemzetiségü minden egyes 

honpolgárnak éppen ugy, mint a törvényhatóságok- 
nak, községeknek, egyházaknak és egyházközsé- 

geknek, jogában áll, saját erejével vagy társulás 
utján, alsó-, közép- és felső iskolákat, valamint a 
müvészet, tudomány, gazdaság, ipar és kereskedés 
előmozditására szükséges egyéb intézeteket fölálli- 

tani; e végből az egyes honpolgárok az államkor- 
mány felügyelete alatt társulatokba vagy egyle- 
tekbe összeállhatnak, s összeállván, szabályokat al- 

kothatnak, az államkormány által helybenhagyott 
szabályok értelmében eljárhatnak, pénzalapot gyüjt- 
hetnek, azt, ugyancsak az államkormány felügye- 
lete alatt, nemzetiségi jogos igényeiknek is megfe- 
lelően kezelhetik. 

Az ily módon létrejöt tan, müvelődési és 

egyéb intézetők — az iskolák azonban csak a tan- 

terv általában való öszhangzásának feltétele alatt 
— az állam hasontermészetü s hasonfoku intézetei- 
vel, egyenjoguak. ? 

A társulatok s az általuk létesitett intézetek 
egymás közt saját nyelvükön is érintkezhetnek. 

V. Fejezet. 

Nemzetiségi jogok a törvénykezés terén. 

24. §. Bármely nemzetiségü honpolgár, azon 

esetekben, a melyekben ügyvéd közbejötte nélkül 

akár felperesi, akár alperesi, akár folyamodó mi- 
nöségben veszi és veheti igénybe a törvény oltal- 
mát, illetőleg a biró segélyét : 

saját községében és járási kerületében anya- 

nyelvét, 
más községekben az illető község nyelvét 

vagy nyelvei egyikét, 
saját törvényhatóságában anya vagy a tör- 

vényhatósági jegyzőkönyv nyelvét vagy nyelvei 
egyikét használhatja, más törvényhatóságokban csak 
is azoknak jegyzőkönyvi nyelvét vagy nyelvei 

egyikét. 
25. §. A biró a 24-dik §. eseteiben, és pedig : 

a pörön kivüli eljárásoknál az előterjesztés 
vagy beadvány, illetőleg az érdeklettek nyelvén is 

végez és intézkedik; 
pörökben pedig a tárgyalást a pörben álló 

felek nyelvén, a tanuhallgatást, szemlét és egyéb 

birósági eselekményeket a kihallgatott vagy alkal- 
mazott személyek nyelvén, magát a jegyzőökönyvet 

végre a törvényhatósági jegyzőkönyv nyelvén, s ha 

ilyen több volna, közülök azon vezeti, a melyben 
a perben álló felek kölcsönösen megegyeznek, s 
ha meg nem egyeznének, azoknak bármelyikén 

tetszése szerint vezeti. 
Az idézési végzés, a megidézendő fél érde- 

kében, ha rögtön kitudható, annak anyanyelvén, 
máskülönben az állam hivatalos nyelvén, mint köz- 
vetitő nyelven fogalmazandó; de minden végzést, 

határozatot vagy itéletet, söt rendkivüli esetekben 
a fontosb okmányokat is, a felek és érdeklettek 
kivánatára azok nyelvén is kihirdeti vagy közli. 

26. §. Ha a fél magát ügyvéd által képvi- 

selteti vagy képviseltetni köteles , a felperesi ügy- 
véd az illető törvényhatóság nyelvét vagy nyelvei 
egyikét választhatja; az alperesi ügyvéd vagy ügy- 

védek pedig, ha a felperesi ügyvéd által választott 
nyelven ügyködni nem akarnak, a magyar nyelvet 
tartoznak használni. 

2n, §. Az idézési végzés a beadvány nyel- 
vén, de a megidézendő fél érdekében, ha rögtön 
kitüdhato, annak anyanyelvén is, máskülönben az 

állam hívatalos nyelvén, mint közvetitő nyelven 
fogalmazandós 

A végzés, határozat, itélet a pör nyelvén és 
a felebbezés tekintetéből az állam hivatalos nyel- 
vén is hozandó, közlendő és kihirdetendő. 

28. §. A váltóbiróságok illetősége alá tartozó 
gyekben a pörlekedési nyelv, a sközhitel érdeké- 
m magyar. fodusv 

N 

29. §. A választástól függö világi biróságok 
belső ügykezelési nyelve a magyar; az egyházi 

biróságok maguk határozzák meg ügykezelési nyel- 
vüket. 

80. §. A telekkönyvi hivatalok nyelve a ma- 
gyar; de a végzések a felek kivánatára a törvény- 
hatósági ügykezelési nyelven, s ha ilyen több volna, 
közülök azon a nyelven kiadandók, a melyen a fél 
kiadni kivánja, ugyanazon nyelven levén hiteles 
fördításhan kiadandók a kivonatok. 

31. §. Az államkormány kinevezésétől függő 
biróságok téet nyelve kizárólag a magyar; de 

képezhessék magukat 
heogy a fö- és legfőbb biróságoknál szakértő bírák 
mindenik nemzetiség kebeléből elégséges számban 
alkalmaztassanak. 

az igazságügyminiszterium köteles ügyelni arra, 

VI. Fejezet. 
Nemzetiségi jogok a törvényhozás terén. 
32. S. Az országgyülésnek tanácskozási és 

ügykezelési nyelve a magyar. 

33. §. A törvények az országban honos min- 
den nemzetiség nyelvén kihirdetendők. 

VII Fejezet 
A nemzetiségek egyenjoguságának biztositása. 

34. §. A fennebbi határozatokkal ellenkező 

minden korábbi törvény eltörültetik. 

35. §. Az ország területén létező minden nem- 
zetiségnek a fennebbi § okban megállapitott egyen- 

jogusága az ország sarkalatos törvényének nyilvá- 

nittatik. 

Nyáry Pál, s. k. 

az albizottság elnöke. 

Kerkápolyi Károly, s. k. 

az alválasztmány jegyzője.. 

Levelezés. 
M.-Vásárhely, julius 1. 1867. – Miko Mihály 

alkotmányos főkirálybiránk tegnap érkezett körünk- 
be. Hareczóról délutáni 4 órakor indulván , csakha- 
mar a dohányáról hires Panitot érinté, a nagy szé- 
kely falu zöldágakból hevenyészett diadalkapu alatt 
öszinte istenhozottal fogadta. Távolabb a völgy be- 
járatát metsző keresztútnál a szék alkotmányos ér- 
zelmü birtokossága, daczára annak, hogy alig volt 

idő értesülhetni, csaknem teljes számmal állt, itt 
kebelei Nagy Samu lelkesen üdvözlé az érkezőt, 

elmondván többek közt, hogy mint alkotmányos 
kormány organumától minden jót és üdvöst várunk 

és remélünk; a sok érzéssel és tapintattal mondott 

válaszló szónoklat egészen megfelelő volt, mit lel- 

kes éljenzések követtek; végre az érkező fökirály- 

biró szónokunkat maga mellé ültetvén, s előre bo- 

csátván mintegy 40 számból álló lovas banderiu- 

mot, mintegy 30 kocsi kisérete mellett érkezett a 
város határáig. 

Itt a városi előljáróság fogadta, a főbiró szó- 

nokolt s a menet ekkép megszaporodván, a szent- 
király- és sáros-utczákon végig robogva érkeztünk 

az évek annyi viharával daczolt ns. székháza elébe. 

A történeti emlékezetben gazdag épület ódon 

boltive előtt az 1861-beli alkotmányos főtiszt gróf 

Toldalagi Mihály magyar diszruhában állt, ez volt 

a legünnepélyesebb momentumok egyike, a szónok- 
latok meghatók voltak, új gazda érkezett a gaz- 
dátlan hajlékba, ünnepélyes csendben kisértük fel 

a lépcsőkön, be az elfogadó terembe. 
— Uraim! — szólt itt az új gazda, miután 

egy az asztalon talált távsürgönyt felbontott - még 

egy örvendetes újságot tudatok önökkel, a királyi 
biztos ő nmlga a felől értesit, hogy ő Felsége a 

lajthántúli elitélteknek is általános kegyelmet adni 
méltóztatott. 

A tudósitás megéljeneztetett, miért szivélyes 
búcsu után s az Elbában történendő viszontlátásra 

hivatkozván eloszoltunk. 

Valóban csak alig szürkölödött s mindnyájan 

az Elbában ismét együtt voltunk. Ott ültünk a több 

mint száz teritékes asztaloknál. Őszinte öröm és 
kedélyes jó kedv uralgott a poharak között. F. A. 
és K. F. az új főökirálybirót éltették; többen ittak 
az egyetértésért, Deák Ferenczért, Kossuthért. B. S. 
halhatatlan banderiálista az emigrátiót éltette, a mi 
nincs junius 14-ke óta. 

Késő éj volt, midőön a társaság eloszlott. Ez 

volt az első nap széktinkben az új aera kezdetén. 

Adja az ég, hogy az alkotmány-fejlesztés nagy 
munkájának folyamán az első nap derültsége foly- 

ton vigszatükrözve legyen, s a mai szép remények 
teljesüljenek ! g 

Toroczkó, junius 22. - Az itteni előljáróság 
is intézkedett Felséges királyunk koronázása iránti 

hódolati és tiszteleti részvéte nyilvánitásáról, s ez 
okból templomi ünnepély, népünnep és világitás 
rendeztetett pünköst első napjára. A templomi ün- 

nepély a reggeli isteni tisztelettel kapcsolatban haj- 
tatott végre. A midőn is helybeli unitarius lelkész 

K. A. úr (Rom. 8. 15. 16.) „nem szolgaságnak, 
fiuságnak lelkét vettétek." igékre épitett beszédé- 

ben kimutatta, hogy a szent lelkesülésnek bizonyos 
mértéke nélkül, a mint jó keresztény, ugy jó ha- 
zafi se lehet senki. A koronázási ünnepre vonatko- 
zólag kiindulási pontul vette II. Sylvester pápa 
István magyar vezérhez intézett bullájának azon 
passusait, melyekben ki van fejezve, hogy a szent 

lélek sugalma volt fötényező arra, hogy a korona 
nem a lengyelek vezérének, a hova szánva volt, 

hanem a magyar vezérnek adományoztassék. S 

viszont a hol az egyház atya kiválólag a sz. lélek 
ajándékáért könyörög az uj király számára. 

A beszéd folytán ragyogó eszmék lánczozatá- 

Bban volt kifejezve, hogy a szabadság, melyre al- 
kotmányos országban a hitelesités pecsétjét a ki- 

rály koronázás teszi, elidegenithetetlen ösi jog, 
mely ama nagy eszmében van kifejezve, hogy Is- 
tennek nem szolgái, hanem fiai vagyunk, s ez is- 
teni fiuság biztosit arról, hogy a szabadság nem 

kegyelem-kenyér, sem polgári mesterfogás eredmé- 
nye, hanem apai örökség, melyet megválthatatlanul 

elidegeniteni nem lehet, mert erre nézve az ösi- 

ségi viszony eltörölve nem volt s nem is lesz soha. 
Az ez alkalommal kiosztott uri vacsora által 

is szónok, a mint az örök üdv, ugy a földi igaz- 

ság, törvény, haza, király és nemzeti becsület iránti 
lelkesülést kötött a hivek lelkére. A beszéd hatá- 

lyát a nagy számu hallgatóság szemében ragyogó 
néma könycseppek hirdették. 

A népünnep megtartása a folyvást szakadó : 
eső által lényegesen akadályoztatott, de este a vi- 
lágitás megtörtént, csinos és jellemző transparen- 
tekkel a papilak, ugy Sárkány Lajos és Zsakó 
János urak ablakain. 

Eg hallgató. 

AUSZTRIA 
Az ,Étendardó irja : ProkeschOsten 

báró, Ausztria konstantinápolyi internunciusa, jun. 

16-án Fuad basának egy jegyzéket nyujtott át, 

melyben Beust úr csatlakozik azon collectiv jegy- 

zékhez, melyet előttevaló nap Franczia-, Orosz-, 

Porosz- és Olaszország képviselői a kandiai kér- 
désre vonatkozólag benyujtottak. E jegyzékben 

Beust úr helyesli azon tervet, hogy egy vegyes bi- 
zottmány küldessék ki a keresztények panaszainak 
megvizsgálásara- é 

KÜLFÖLD. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, jun. 28. A mai 

„Francet hevesen polemizálván a ,„Nordd. Allg. 
ztg" ellen, az észak-schleswigi kérdés miatt. „A 
prágai békekötés cselekményénél Francziaország 

mint közbenjáró a föszerepet játszodta, s nehéz 

volna kétségbevonni abbeli jogosultságát, hogy a 

prágai megállapodások terjedelmére nézve itéletet 

mondjon. Az Európát 30 év óta nyugtalanitó dán 

kérdés oly háborura vezetett, mely megváltoztatta 

Németországnak a többi. hatalmak irányábani egyen- 
sulyát. Ezen változás következményei még nincse- 

nek kimeritve, s léteznek olyatén alapos okok, me- 

lyek a dánkövetelések igazságos teljesedésére nézve 

épp oly döntők, mint a nicolsburgi előzetek per- 
czében valának. 

„A hatalmaknak joguk van a modern népjog 
alapján követelni Poroszországtól, hogy teljesitse 

azon kötelezettségeit, melyeket Schleswigre vonat- 
kozólag elvállalt; s nem szabad az európai nagy- 
hatalmaknak semmit idegenül tekinteni, a mi Eu- 
rópában a békére, rendre és egyensulyra vonatko- 

zólag történik.4 

A „Pays a Mosel mellett fekvő Montlouis- 
nak porosz részről szándékolt megerőditésére vo- 

natkozólag azt mondja, hogy ez a londoni szer- 
ződés megsértése; inti Poroszországot, hogy 
ujabb követelések és dicsekvések által ne töltse 
csordultig a kelyhet. ,Nagy esemény volt, hogy a 
porosz király Párisban sétálhatott, a nélkül, hogy 
bárminemü tüntetés megelégedését megzavarta vol- 

na; mindamellett Párisban tudták, mily beszélgeté- 
sek folytak Compiégneben a luxemburgi ügyre néz- 

ve, Franecziaország ellenségei iránt is tud vendég- 

szeretetet tanusitani, de ezek ne számitsanak hosz- 

szu türésére. Tovább még igy szól a ,„Pays".: 

aOhajtjuk a béke fentartását, de a mexikói esemé- 
nyek s luxemburgi ügyben tett engedmények után 

Tfraneziaország az ellene irányzott legecsek élyebb 
sértő lépést vagy legkevésbé fenyegető ma- 

gatartást kevésbé türhetné el, mint valaha. 

OLASZORSZÁG. Róma , jun. 26. A consis- 
torium megnyittatott. A pápa beszédet mondott, 

melyben dicséri a püspökök készségét Rómába 

utazni, és azok ragaszkodását a szentszékhez. A 

katholikus egyház ellenségei látván ezen gyüleke- 
zetet, kell, hogy belássák az egyház mérhetlen ere- 

jét és azok tévedését, kik azt elaggottnak hirdetik. 
A pápa megerősité a syllabus átkait és azon óhaj- 
tását fejezte ki, hogy mihelyest kedvező alkalom 
kinálkozik egy oecumeni zsinatot hivhasson egybe, 
hogy ez a szükséges eszközökkel segitsen azon 
szorongattatáson, mely az egyházat nyomja. 

A „Jonrnal de Paris4 irja : ,Minden valószi- 
nüség arra mutat, hogy f. hó 26-án a szent atya, 
miután a toledoi érseknek fejére feltette volna a 

bibornoki kalapot, egy oecumeni zsinat egybehiva- 
tását 1868 végére fogja a világnak tudtára adni. 
Ezen zsinatnak háromszoros czélja volna: 1. A 

jelenidő tévedéseit elitélni (tehát a syllabus meg- 
erősitése); 2. az egyházi fegyelembe oly változáso- 
kat hozni be, melyek azokat a jelen idő eszméi és 
kivánalmaival összhangba hoznák; 3. a világi ura- 

lom kérdését végleg eldöntenit Az „Univers" nek 
irják Rómából, hogy az ott egybegyült püspökt 
feliratot fognak intézni a hatalmakhoz, melyben b 
leend bizonyitva, hogy a hatalmak legfőbb érdeke c 

megtartását, mint- kivánja a szent atya trónjának 

hogy ez bukásával velamomyi kományt magával 
együtt vinne sirba. meot 

A „Debats4 szerint a világi mzalom megdön- 
tésére két terv létezik: az egyik a pápát arra 
akarja birni vagy kényszeriteni, hogy az olaszokat 
a maga védelmére hivja meg Rómába; a másik 
szerint, mely Mazzinitól ered, Rómában forradalom 
volna szitandó, s aztán felhivatnék a non Fpforesi 
tio elve Rómára nézve is. 

NÉMETORZÁG. Több porosz lap erősen erő 
sen tiltakozik Zedlitznek északi Sehleswig kormány- 
zójának azon rendelete ellen, melyben mindazon 
polgárok családjainak kiüzetését parancsolja, kik e 
tartományt elhagyták, hogy magukat a landwehr- 

szolgálat alól kivonják. Az „Elberfeld. Ztg« ezen 
menekültek számát 8000 re teszi, kik közt 2000 
családapa. Ezen intézkedés által tehát nehány ezer- 
nyi nő és gyermek a számüzetés nyomorának lesz 
kitéve s legnagyobb részt a közönség jótékonysá- 
gára fog szorulni. A „Kölni Ujság" ezen szigoru 
intézkedés által az 1864. évi bécsi békekötést látja 
megsértve, melynek értelmében Schleswig lakosait 
nak ő évi határidő adatik, mely alatt szabadon 
nyilatkozhatnak az iránt, valjon Dániához vagy 
Poroszországhoz kivánnak-e tartozni. Sőt a béke- 
kötés tovább megy, a mennyiben nyiltan kiköti, 
hogy ha Dániához kivánnának számittatni, s követ- 
kezöleg a dán hadkötelezettségnek vetnék alá ma- 
gokat, Schleswig lakosai ezért sem személyükben, 
sem vagyonukban legkisebb sértést sem ögtákó 
szenvedni. 

DÁNORSZÁG. Kopenhága, jun. A 
Dagbladet« azt állitja, hogy a garantia kérdés alá- 
rendelt dolog, az alkudozások valóságban Alsen és 
Düppel körül forognak. A lap kiemeli, hogy a dán 
kormány semmi módon sem mehet vissza azon 
nemzeti határvonalon, melyet a követválasztások 
constatáltak; a sehleswigi dánok többre becsülné- 
nek egy közös szolgaságot addig, mis a flszaba- 
dulás nagy napja felkél 

MOLDVA OLÁHORSZÁG. Bukurestj jun. 19. 
A mNat. Ztgő-nak irják: „Károly fejedelem hely- 
zete igen nehéz. Még mindig nem sikerült. neki, 

engedményei daczára, a tuileriák kabinetjét meg- 
nyerni, kiengesztelni. A franczia tisztek, kik a ro- 
mán hadsereget franczia mintára lesznek begyakor- 
landók, ugyan nehány nap óta megérkeztek, miután 

a fejedelem késznek nyilatkozott a porosz rendszert 

föladni. Ezen tiszti köldöttség azonban csak három 
emberből áll, egy gyalogos, egy tüzér és egy mór- 
nökből, mig Cuza idejében a küldöttség élén fran- 
czia eztedes állott, kinek személye ez által a do- 
lognak nagyobb jelentőséget adott. A porosz kabi- 
nettel is forgott fenn valami összezörrenés. A po- 
rosz főconsulnak utasitásul volt adva kormányától, 
hogy Románia állapotairól hü tudósitásokat szolgál- 
tasson. Azonban itt azon tudósitások kedvetle 
fogadtattak és az kivántatott, hogy a föconsul m 
lyébe más személyiség lépjen. Válaszul azt nyerték, 
hogy akkor fogja a porosz kormány St. Pierret 
visszahivni, mihelyt oka lesz rá szolgálatával elége 
detlennek lenni. 

„A külügyeknél azonban nagyobb mehézsé- 
gekkel járnak a belviszonyok. A románokkal szem. 
ben akármely külföldről származ ek 
állása sem lett volna irigylendő. A fejedele em mo 
már a radikalis párttal fogott kezet, melynek vezér- 
tagjai ülnek a miniszteri székben. A fővárosban 
igen kiváncsiak tudni, mily eredménynyel . 
fejedelem Moldvában. Az onnan érkező hirek azt 
mondják, hogy a lakosság nagy része a két feje- 
delemség kormányának elválasztását és 
personal uniót fogja kivánni. E kiván ilomba 
jedelem nem akarhat és nem fog beleegyezn 

SZERBIA. Belgrád, jun. 24. A 
aMa több szerb katonatiszt és pedig ko- irja : 

rics lovessági kapitány, két dzsidás altiszt, 
genie fő- és két genie altiszt utazott el Sz. betez 
várra, hogy ott részt vegyenek a nagy tábori had- 
gyakorlatokban. - A bolgár felkelési h 
szerb lakosság között nagy mér 

kivánság, hogy a keleti kérdés v 
dassék. — Mihály fejedelem párisi 
eredményt remélnek. - Folyó év 
egy általános gyülést tartandnak a 

két politikai épkatot nta be, melyekne 
az ismeretes gr. Leszek Durin Borkowski 

Galicziának a magyar ko 
bekapcsoltatását követeli s nag. 

gyel delegátió által Eecsbeni 
az srmsai 

A másik, 



terium is közelkilátásba 

gyülés megnyiltáig leendő consolidálódása kiváná- 
tosnak látszik. A megyék visszaállitása iránti ma- 

tiszteletaAz ev. ref. templomban a szózat elének- 
gyar kir. miniszteri rendelet pontonként tárgyalta- 

tott, s a végin a kérdés elvi és részletes oldalróli 

barátságos megvitatása után abban lön a megálla- 

podás, hogy a megyei bizottmány jelentse ki, mi- 

képp a hazai kormány iránti bizalomból, s mert a 

kormány intézkedéseit az országgyülés előleges fel- 

hatalmazása törvényesiti, de maga a minisz- 

helyezett reformokkal 

nyugtat meg: a miniszteri szervező rendeletet kö- 

telezőnek ismeri el, annak alapján elfoglalja hatás- 

körét s megoldja feladatát, de alaposan indokolt 

megjegyzéseit a főkormányszéki hatóságnak jelen- 

legi szerkezetében való habár ideiglenes megha- 
gyása és a törvényszéki személyzet fegyelmi ügyei- 

nek a bizottmány befolyása alóli kivétele miatt, 

ugyszintén s kivált a tisztviselők hatáskörére nézve 
a codificatióig is kivánatos több javitások tárgyá- 

ban a miniszterium elibe terjesztendi. Ezen meg- 
jegyzések és javaslatok formulázására több tagu 

bizottság jelöltetett ki, hogy a megyegyülés elibe 
kész megállapitott és szabatosan szerkesztett mun- 

kálat terjesztethessék elfogadás végett. 

Báró Józsika Lajos úr ő nmlga, Ko- 

lozsmegye ujonnan kinevezett főispánja, mint egy 

beküldött tudósitásból látjuk, közelebbi körutja al- 
kalmával a Mezőség több pontján magyarok és ro- 

mánok által ünnepélyesen üdvözöltetett. Mint érte- 

sülünk, e hét végén folytatja körutját a felső ke- 

rületben. 

Tordamegye értelmisége, mint halljuk, 
ma tartja értekezletét. 

— Szász-Nyiresről, B..Szolnokmegyéből jun. 
30-ról irják nekünk: A koronázás napját falunk is 
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megünnepelte. Junius 8-kán délelőtt előbb a görög 
kath., azután az ev. ref. templomban volt isteni- 

lése után a t. lelkész által elmondott szép imában 

imádkoztunk a magyar királyért, s örömmel regis- 

trálom, hogy e buzgó ima lelkesült és öszinte volt. 

Tetenitisztelet végén a Hymnust énekelte egy tiz 

tagból álló rögtönzött dalárda, melynek létesülését 

ref. lelkész t. Vass György és t. Kovács József 

uraknak lehet köszönni. Első eset, hogy falunkbam 

e két nemzeti dalt énekeljék; a közönség felállva 

hallgatta végig és rokonszenvét nyilvánitotta. Egy 

vállalkozó ügybarát fel van szólitva, hogy a Szó- 

zatot és Hymnust az egész fiatalságnak tanitsa be, 

hogy ezután minél többen énekelhessék ünnepélyek 

alkalmával. A tornyon tricolor lobogó lengett ,„1848* 

felirattal. Mindkét vallásnak istenitisztelete közben 

és végén számos üdvlövés történt. E falu népe lel- 

kesült örömmel fogadja az új korszakot. Mult hó 

közepén egy ház, f. hó 27-kén ismét egy ház szán- 

dékos gyujtás következtében leeégett. Miként az 
egész falu beszéli, mindkettő a nemtelen boszu ál- 

dozata. Vass Imre. 

(Neerolog.) Joó Eszter, özvegy Gyergyai 

Lászlóné, maga; leánya: Gyergyai Lotti, Farnos 

Elekné, veje s gyermekeik nevében őszinte fájda- 

lommal jelenti, hogy édes anyja, az illetőknek nagy- 

anyja és déd-anyja, főkormányszéki főszámvevőségi 

laistromzó Joó Dénezs özvegye, kökösi Orbók 

' 

Eszter élete 71-dik, özvegysége 19-dik évében k 

Szöllősi Máté, Ferenczi Béla. - Kalpag, hamuszin f. hó 27-kén öregségi elgyengülés következtében 
meghalt. Hült tetemei, meghagyása szerint, a leg 

nagyobb csendességben fognak f. hó 29.kén Ko- 

jék békével a hivatását hiven betöltött jó anya, s 

a hazája sorsán oly őszinte részvéttel és szeretettel 
csüngött honleány ! ! O.-Kocsárd, jun. 27. 1867. : 

- A koronázás alkalmával a királyhágón- 

inneni megyék és székek részéről megjelent ban- 

derialisták névsorát közli a hivatalos lap. Vezeté 
e szerint ifj. gróf Teleki Samu, s ezekből állott az 
érdekes menet: Alsó-Fehérmegye. Három tag: 
Lengyel Károly, Zeypk Ádám, Pogány Károly. – 

Ruha: Kalpag, vörös bélés, szürke prém, vörös 
nadrág, s égszin kék dolmány, sárga czizma. A 
zsinorzat ezüst. Nyeregtakaró vörös. Belső-Szol- 
nok. Két tag: Ujfalyy Samu, Rácz Ferencz, (a 

harmadik beteg). - Kék ruha (mente, dolmány, 
nadrág) ezüst zsinorzattal, fekete csizma. Hunyad- 

megye. Három tag: Barcsay Árpád, Janki Lajos, 
Oláry János. - Ruha: vörös kalpag, szürke prém, 

vörös mente, szürke prém, sötétkék atilla, vörös 

nadrág, sárga csizma. Vörös nyeregtakaró, zsinór- 

zat ezüst. - Zászlója Hunyadi Jánosé volt. Ko- 

lozsmegye. Három tag: Gaál Gyula, Dorgó Béla, 

Lázár Alajos. - Ruha: kék kucsma hattyu-prém- 
mel, kék mente hattyu prémmel, kék nadrág, vörös 
dolmány, fekete csizma. Zsinórzat ezüst. Küküllő- 

megye. Három tag: Boér Kálmán, Pálffy, Elekes. 

Egész ruházata zöld, disz-szür lapos arany zsinor- 

zattal, csizma fekete. Marosszék. Három tag: 

Bereczky Sándor, Pataky Miklós, Sötétkék 

mente, dolmány, nadrág, fekete prém, sastollas kal- 

pag. Tordamegye. Három tag: Rediger Béla, 

bárány-prém vörös csüngővel, túzoktoll, vörös mente, 

hamuszin bárány-prém, dolmány fehér, nadrág vö- 

rös, fekete csizma lapos ezüst zsinorzattal. Ud- 

rök Pál, Simon Lajos. – Ruha: szederjeskék kal- 
pag, hamuszin prém, ugyancsak szederjeskék mente, 
fehér damast atilla, fehér nadrág, kék lótakaró. 

UFPOSTA. 
– Páris, jun. 30. A szultán ma d. u. ide 

érkezett, és a császár, Napoleon herczeg, a minisz- 

terek és nagy számu előkelők által fogadtatott. 
— Münechen, jun. 30. Az osztrák császár 

és neje ma d. u. 2 órakor Regensburgból ide ér- 

keztek. A császárné azonnal, a császár 48/.-kor 
utazott Possenhoffenbe. 

— Florenez, jun. 28. A kamara az ideig- 
lenes pénzügyi költségvetést jul. hóra 216 szava- 

zattal 15 ellenében elfogadta. 

—– Róma, jun. 29. Az évszázados ünnepély 

nagy ünnepélyességgel ment végbe; 100,000 idegen 

volt jelen; a pápa örvendetesen üdvözöltetett. 

Páris, jun. 29. Az „Etendardő irja: A 
dán kormány elhatározta, bogy Poroszországgal a 

német lakosságnak engedményező biztositék felett 
nem fog tárgyalásokba bocsátkozni, mig Észak- 
Schleswig határai nincsenek megállapitva. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Julius 3-án: 50/, Metaligues 100 frt 59.85. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 79.75. Kamat 61.70. 
1860. Kölcsön 88.80. Bankrészvény 700.—. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 188.60. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 125.30. Ezüst 122.30. Cs. királyi 
arany 5.93. 

Junius 28-án: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 71.50. Erdélyi 68.50. 

lozsvárra szállittatni, hol a köztemetőbe rövid ima 

után férje tetemei mellé helyeztetnek el. Nyugod- varhelyszék. Három tag: Kelemen András, 
anmmekm

m 

Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban Schoberl. 

Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész. N. Váradon: Jánky Antal. Segesvártt: 

sgl Sz. 888. 1867. (228) (1-98) x Misselbacher. Sz i zRégen: Wacbner é Schinker. Sz v sen Etüde F 

fogal HE gyógyaz. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert E. 

mHirdet emy- gyögyszerész. Szerethen: Sommer J. Ziiahon Harmath S. F. 

Nemes Tordavárosa Tanácsházánál, folyó év julius 25-én d e. 10 órakor, 

a tanácsi irodában a városon a szaniszlóutezában lévő, ugynevezett Henzihid terv 

szerénti ujból épitése a legjutányosabban válalkozónak árlejtés utján ki fog adatni. 

Felkiáltási ára 1115ő frt 43 kr. ahoz szólani akaró az irtt öszveg 10 frt vádiumát 

akár készpénzben, akár állam kötvényben letenni köteles. Az árlejtési feltételek 

valamint az épitési tervrajz is, a tanácsi irodában hivatali órákban bár mikor is 

megtekinthetök. 
Nemes Tordavárosa Tanácsától. Tordán, junius 27-én, 1867. : 

NIHDV 
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Ujból érkezt 
frisstöltésításványos gyógyvizek u. m. 

Gleichenbergi-, Marienbadi-, Seidschützi-, Püllnai-, Selti-, Czi- K 

gelkai- Carlsbadi, és Halli-jod-viz-; Ivándai-, Alapi-, Sulini-, Stojkai-, 

Korondi-, Tűri-, Előpataki-, Szent-Jakabi-, Budai-, ebből többféle forrás, 

u. m. Deák, Hunyady, Erzsébet, Szechenyi, Rákóczy, 

jutányos arert kaphato: 

1867. 

valnlóadli 

unu, bdrti-E0n 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
bani dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
- utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 

űélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
/ vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- : 

27 sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szeint az ilynemű szoreknek megkülönböztetése végett, ,az általam készitett Seid. 

litz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 
talos őrizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva." 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

l ekti helavéel Használati utasitással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
bág nyirényal szolgal, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , 10- 

görosök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges fötajás, vertorlódás, kösz- 
vée rü tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 
don a leglobb erzénéryial használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

en, már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedöknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, 
ezen egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, 
, mű k, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kik- 
ebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 

i Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

öségben kapható csupán csak 
(ezelőtt Ritter) gyógytárában belső monostorutezában 
orán és Wolit J. gyógyszerésznél: 

zongot György. Brassóban: Jekelius F. Dezsen: 
.B. Oschader. M.-Vásárhelytt: Jeney Károly. 

gyógyszer a mueli- és tüdőóbajokban. serophulus
 és rachitis, 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 
A 

morvegiai „EBergemée városból való 
valódi 

DORSCI-MÁJNALISIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és ozin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételé 

üvegekbemn levő folyadék egészem éepem és azon állapotban 

vamn, miként az közvetlemül a termeszet altal nyujtatott. — E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
kKösz- 

vény és csuz, idült bőrkiütes, szemgyuladas, ideg- és több 

más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

„zum Storch« , Tuchlauben. MO A. : 
P13) G=3) 

ŐZETZ JÁNOS és TÁRSA 
(oloszvártt, középutcza Fólly-ház.) 

Ajalmjak jól beremdezeti 

női- és férfi-divat kereskedésöket, 
melyben kaphatók a legujabb divatu mői- és férf-ruha kelmék, női- 

felöltők, nyári Beduinok és keszkenyők, szalmakalapok, 

diszitve és diszitetlen, napernyők- elismert finomságú kesz- 
tyük, továbbá: finum és közönségesbb Rumburgi, Creasz,- 
Hollandi és házivásznak, asztalnemüek, kávés-abroszok és 

kendők nagyválasztásban, kész lóször- és őz-ször madráczok, se- 
lyem- és Cazsmir-paplanok. 

Elvállalnak mindenféje kézimunka- vagy varrógépen készülendő 

gyógyszerész Bécsben, 

megrendeléseket, jutányos árakért. 

4/7 (6=6) 

T IUSTTHIALGHESTM 
élet- és jaradék- biztositó-társasá 

ajánlja magát az életbiztositás minden ágaira, a legjutányosabb feltételek mellett és 

80 oJo osztalékot ád a tiszta nyereségből. 
Az 1866 dec. 27diki nagy gyüléskor 

2123.91 frank és 24140 frt o. ért. 30 kr. 
nyeresége volt a biztositóknak az 1863-65-iki üzleti folyamokban. 
Az intézet fennállása óta 1862 dec. 2-tól 1867 mártiusig halál esetekben 

14181 frankot és 185,983 frt 75 krt fizetett ki. 
Sorzatok , tarifák és a kivánt felvilágositások kaphatók Kolozsvártt ALTMANN 

TESTVÉREKNÉL, mint megbizottaknál, valamint: az erdélyi fő- és kerületi 

ügynököknél. 

zzzszzz 

M30) i C 
Első rangu Párisi, Pesti és Rochlitzi hires gyógyszerész ház 4 

Bergmann és Comp. által feltalált következő szerek ajánltatnak kegyes ( 

figyelembe vétel végett : 
Katrány-szappan, bőrtisztátlanságok ellen 1 darab 40 kr. 
Köszvény-gyapott, minden rhenmaticus fájdalmaknál kitünő hatással egy 

pakét 40 és 80 kr. 
Szakállnövelő tinctura, legbiztosabb szer még igen fiatal embereknél és a 

legrövidebb idő alatt erős szakállat nevelni 1 és 2 frt. 
Jég-pomádé, évek óta ismert és hires a haj fodritásra és erősitésre 

1 üvegcse 40, 60, 80 kr. 
Foggyapott, mindennemü fogfájdalmak egy pillanat alatti megszüntetésére, 

egy tok 30, 50 kr. 

A franczia cs. államokra nézve szabadalmazott. 
Kolozsvárra nézve egyedüli raktár 

WOLFF JÁNOS gyógyszerésznél. 
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T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

(227) a—3) 
ELA pó 

FEJÖS HEHVAH 
hidelvén, nagyutcza 307. sz. a. háznál. 

(217) (B=3) 
Külmagyarutczában 244 sz. 

„Récze" czimű fogadó ház és 
telek örök áron eladó, értekez- 
hetni kurta szapanyutczában ev. 
ref. egyház gazda gondnokánál 
368 sz. alat. 

(222) (2-3) 

Pályázati hirdetmény. 
A felvinezi ev. ref. fiu-iskola tanitói ál- 

lomására, mely mintegy 200 o. é. frt évi 
fizetés, szabad szállás és három öl fa évi 
illetménynyel van egybekötve, ezennel pá- 
lyázat nyittatik. A pályázni kivánók felhi- 
vatnak ebbeli felszerelt kérelmeiket f. évi 
julius hó végeig a felvinczi ev. ref. 
egyházmegye előljáróságához beadni. 

Felvincz, jun. 23. 1867. 
A felvinczi ev. ref. egyh.- 

község előljárósága. 

(219) (2=3) 

HEladó birtol. 
Küküllömegyében Mikefalván, a M.- 

Vásárhely és Medgyes közötti országutban 
mindkettőtől, ugy Erzsébethvárostól is 3 
órai távolságra, a Kis-Küküllő partján 46 
holdnyi fekvő birtoka özvegy Kenderessy 
Eleknőnek, ellátva, több osztályból álló 
kő-lakházzal, ugy minden szükséges gaz- 
dasági épületekkel, luczerpással, gyümöl- 
csössel, szőllőövel, erdővel, korcsoma jog- 
gal, szabad kézből örök áron eladó. Ér. 
tekezhetni felette a tulajdonosnővel. Maros- 
vásárhelyen szentmiklósutczai 790 szám 
alatti szállásán. 

21) 3) 
t Grosz Károly 
fogmüvész 

tudatja a t. közönséggel, hogy 
juniustól october végéig Se- 
gesvárra tette át lakását. 

224) (e-2) 
A selyem-termelőkhoz. 
Alólirtak értesiteni kivánják a t. cz. 

selyemtermelőket, hogy készek selyem- 
gubókat venni, fontját, nyersen: 70 
krtól 1 frtig; fullasztva: 1 irt 10 krtól 1 
frt 30 krig, o. é. számitva, minőség szerint. 
Továbbá jövőre igen jó milánói és japá- 
ni faj selyem hernyó tojással szolgálhatnak, 
melyek ez évben is kitünő sikerrel tenyész- 
tek. 1 lat ára 1 frt 50 kr. A megrendelést 
azonban julius 10 éig megtétetni kérik. 

Kolozsvártt, jun. 25-én 1867. 

Andrásovszki nővérek. 
Külmagyarutezában 1ő sz. alatt. m 

(218) (2-3) 
Néhai Csik-Bánkfalvi KovácsIstván 

nyug. órnagy 

Léczfalvi birtoka Háromszéken 
(mintegy 35 hold nagyobb részint első 
osztályu szántók és kaszálók) 
szabad kézből eladatik. A venni 
szándékozók bővebb értesülést szerez- 
hetnek akár személyesen, akári levél 
által, az örökösök megbizottja özvegy 
t. Keller Jánosné asszonyságól 
Székely-Udvarhelyen. 

ZSSZISZTSZTSZSZSZISZVSZISZSSZSs 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betiivel (Bel-farkaentcza 74 az) 


